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TORNATA DEL 7 APRILE 1851 

Comme elle forme i'objet d'un chapitre distinct, je me ré-
serve de l'examiner en particulier lorsque ce chapitre vien-
dra en discussion. 

g&CLi f . , relatore. Siccome le osservazioni fatte dal-
l'onorevole commissario regio non portano finora la di-
scussione sulle variazioni più importanti introdotte dalla 
Commissione nella legge, mi riservo ad esporre il sistema 
della Commissione in questa parte quando verrà la discus-
sione del titolo secondo della legge. 

PRESIDENTE. Se nessun altro domanda la parola» inter-
rogherò la Camera se intende passare alla discussione degli 
articoli . 

(La Camera dichiara di procedere alla discussione degli 
articoli. ) 

L'articol o 1 è così concepito : 
« È riservata al Governo la privativa della posta-lettere, 

e della posta-cavalli nella conformità qui appresso stabilita.» 
(La Camera approva.) 
« Art.2. L'amministrazione delle poste è sola incaricata del 

trasporto delle lettere, e dei pieghi contenenti carte tanto 
sigillati che aperti, còme pure dei giornali, delle gazzette, 
ed altre opere periodiche nazionali od estere, non eccedenti 
in volume i due fogli di stampa. » 

» E SP U SE , commissario regio. Je désirerais que l'on 
changeàt le mot sola, par celui de esclusivamente, et que 
l'onsupprimàt les deuxmots contenenti carie qui soni inutiles. 

Alors l'articl e resterà ainsi concu: » 
L'amministrazione delle poste è esclusivamente incari-

cata del trasporto delle lettere e dei pieghi tanto suggellati 
che aperti, ecc. 

F. , relatore. Il motivo per cui la Commissione ag-
giunse le parole, contenenti carte, si è perchè vi potrebbero 
essere pieghi che contengano altri oggetti. Per tale consi-
derazione, io penso che sia necessario mantenere siffatta 
aggiunta. 

»ESPINE, commissario regio. Le Gouvernement accepte 
cette rédaction. 

PRESIDENTE. Pongo ai voti l'articol o 2 quale venne dalla 
Commissione emendato. 

(La Camera approva.) 
« Art . 5. Sono eccettuati dal disposto dell'articolo prece-

dente : 
« t° Le lettere o pieghi stati preventivamente sottoposti 

al bollo così detto in corso particolare; 
c 2° La lettera che una persona spedisce ad un' altra per 

mezzo di un espresso ; 
« 5° Le lettere e pieghi diretti da uno ad altro punto del 

territori o d'uno stesso uffizio postale ; e quelle che un indi-
viduo, il quale abita un comune, dove non avvi uffi/.io di 
posta, ritir a o fa ritirare , porta o fa portare in altro comune, 
in cui esiste un uffizio postale circonvicino al luogo di sua 
residenza; 

« Le lettere aperte, ed anche suggellate, trasportate 
sulla propri a persona dei viaggiatori od individui non com-
presi nella categoria di quelli sui quali sono autorizzate le 
perquisizioni a termini dell'articolo 7, quando dichiarino es-
sere lettere di credito o di raccomandazione, ovvero di affari 
di loro particolare interesse; 

« 5° I giornali, gazzelle e le opere periodiche, di cui al 
paragrafo 2, trasportate nello stesso modo, e dagli stessi 
viaggiatori od individui indicati nell'articolo precedente, 
semprechè delti giornali ed opere, per la loro data e quantità, 
non presentino il carattere d'una frode dei diritt i postali ; 

« 6° I pieghi aperti sotto fascie movibili contenenti cita-

zioni, comparse, atti di liti , processi, sentenze e carte mano-
scritte d'affari in genere; 

« 7° Le lettere di vettura e quelle di accompagnamento di 
merci, tanto per via di terra che di mare, non suggellate e 
non piegate nella forma ordinari a delie lettere ; 

« 8° La lettera trasportata dal capitano o patrono di un 
bastimento concernente il suo carico, e diretta al raccoman-
datario del medesimo. » 

Porrò ai'Voti il paragrafo primo. (Vedi sopra) 
»ESPINE, commissario regio. Je désirerais qu'on ajoutât 

aux mots lettere e pieghi, le mot giornali. 
PRESIDENTE. Domando se è appoggiata quest'ag-

giunta. 
(È appoggiata.) 
Porrò ai voti questo paragrafo primo così emendato. 
(Dopo prova e controprova è adottato.) 
Paragrafo 2. (Fedi sopra) 
DESPINE, commissario regio. L'administratio n des postes 

a observé que le paragraphe second serait contraire à l'arti -
cle 15 de la loi relative au tarif postal, et qu'en conséquence 
il pourrait être le prétexte de graves abus, parce qu'en di-
sant espresso on pourrai t facilement porter des lettres au dé-
triment de la poste. Elle a même observé que l'on peut à 
toute heure et en tout lieu de poste faire appliquer le bollo 
iti corso particolare, et qu'ainsi ce paragraphe n'est pas né-
cessaire. Toutefois le Gouvernement déclare s'en rapporter à 
la sagesse de la Chambre. 

Je propose en conséquence la suppression de ce second 
paragraphe. Il est bien vrai qu'il se trouve dans le projet du 
Gouvernement, mais, comme l'administration postale a fait 
observer qu'il pouvait donner lieu à de graves abus, le Gou-
vernement s'en rapporte à ce que la Chambre décidera. 

CHIARIJE. 11 commissario regio, nel proporre la soppres-
sione di questo secondo paragrafo dell' articolo 3, adduceva 
la ragione che sarebbe stato in opposizione coll'articolo 15 
della tassa postale. Io farò osservare al commissario regio che 
l'articol o 15 stabilisce un principi o generale, mentre il para-
grafo 2 delTarticolo 5 stabilisce un'eccezione a questa regola 
generale. Quindi io non veggo che vi abbia la menoma oppo-
sizione tra questo paragrafo e 1' articolo 15 della legge pre-
citata. 

Non sussistendo pertanto la ragione opposta dal commissa-
rio regio, non credo ch'e si debba approvare la soppressione 
proposta dal medesimo, ed io voto in favore della proposta 
della Commissione. 

»ESPINE, commissario regio. Je donnerai connaissance 
de l'articl e t5. (Legge l'articolo) 

L'honorabl e député Chiarie a parfaitement raison lorsqu'il 
dit que ceci est une dérogation que l'articl e 15 a voulu con-
templer ; conséquemment ce n'est pas sous ce rapport que 
j ?ai envisagé la question ; c'est sous celui des abus auxquels 
cette faculté peut donner lieu: cependant si la Chambre croit 
nécessaire de le conserver, le Gouvernement s'en rapporte à 
sa sagesse. 

PRESIDENTE. Pongo ai voti questo paragrafo secondo 
dell'articol o terzo : 

« La lettera che una persona spedisce ad un'altra per mezzo 
di un espresso. » 

(La Camera approva.) 
Il paragrafo terzo è così concepito : (Fedi sopra) 
(La Camera approva.) 
11 paragrafo quarto è concepito nei seguenti termini : (Vedi 

sopra) 
&EI<K<A. . lo vorrei sopprìmere le parole: ed anche suggellates 


